
Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy

Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses / 
Hauptgerichte / Dania główne

Ovocný kompot / Fruit compote /
Fruchtkompott / Kompot owocowy

Kuřecí vývar / Chicken broth / 
Hühnerbrühe / Rosół z kurczaka

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna

Těstovinový salát / Pasta salad /
Nudelsalat / Sałatka z makaronem

Nakládané sýry / Pickled cheeses / 
Eingelegte Käsesorten / Marynowane sery

Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 
 
Křen / Horseradish / Meerrettich / Chrzan

Tatarka / Mayonnaise sauce / Mayonnaisesauce
/ Sos majonezowy

Balkánský sýr / Balkan cheese / Balkan-Käse /
Ser bałkański 

Olivy / Olives / Oliven / Oliwki

Dýňová polévka / Zupa dyniowa 

PONDĚLÍ / MONDAY / MONTAG / PONIEDZIAŁEK

Smažený květák / Fried cauliflower /
Gebratener Blumenkohl / Smażony kalafior

Filety ze pstruha / Trout fillets / 
Forellenfilets / Filety z pstrąga

Vepřová pečeně / Pork roast /
Schweinebraten / Pieczeń wieprzowa

Gnocchi na smetaně s kuřecím masem a
špenátem / Gnocchi in cream sauce with
chicken and spinach / Gnocchi in
Sahnesauce mit Hähnchenfleisch und
Spinat / Gnocchi w sosie śmietanowym z
kurczakiem i szpinakiem 

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Hranolky / French fries / 
Pommes frites / frytki

Grilovaná zelenina / Grilled vegetables /
Gegrilltes Gemüse / Grillowane warzywa

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Studená kuchyně / Cold Cuisine /
Kalte Küche / Chłodna kuchnia  

Makový koláč /Poppy seed cake/
Mohnkuchen/Makowiec 

Vařený brambor/Boiled potato/
Gekochte Kartoffel/Gotowany ziemniak

Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy

Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses / 
Hauptgerichte / Dania główne

Ovocný koláč / Fruit pie / 
Obstkuchen / Ciasto owocowe 

Kuřecí vývar / Chicken broth /
Hühnerbrühe / Bulion z kurczaka

Zeleninový salát / Vegetable salad / 
Gemüsesalate / Sałatka warzywna

Bramborový salát / Potato salad / 
Kartoffelsalat / Sałatka ziemniaczana

Toustové kanapky / Toast sandwiches / 
Toast-Canapés / Kanapki z tostów

Slané pečivo z listového těsta / Savory puff pastry /
Salziges Gebäck aus Blätterteig / Słone wypieki z
ciasta francuskiego

Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 
 
Křen / Horseradish / Meerrettich / Chrzan

Tatarka / Mayonnaise sauce / Mayonnaisesauce / Sos
majonezowy

Balkánský sýr / Balkan cheese / Balkan-Käse / Ser
bałkański 

Olivy / Olives / Oliven / Oliwki

Krutony / Croutons / Croutons / Krutony

Hráškový krém / Pea cream / 
Erbsencreme / Krem z groszku

ÚTERÝ / TUESDAY / DIENSTAG / WTOREK

Studená kuchyně / Cold Cuisine / 
Kalte Küche / Chłodna kuchnia

Halušky s uzeným masem, zelí/ Gnocch with
smoked meat and cabbage / Gnocchi mit
geräuchertem Fleisch und Kraut  / Gnocchi z
wedzonym miesem i kapusta

Bramboráčky / Potato pancakes /
Kartoffelpuffer / Placki ziemniaczane

Vepřová směs / Pork mixture / 
Schweinefleischmischung / Mieszanka wieprzowa

Kuřecí řízky / Chicken cutlets  /
Hähnchenschnitzel  / Kotlety z kurczaka 

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Krokety / Croquettes / Kroketten / Krokiety

Bramborová kaše / Mashed potatoes  /
Kartoffelpüree / Puree ziemniaczane

Rýže / Rice / Reis / Ryż

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Ovocný kompot / Fruit compote / 
Fruchtkompott / Kompot owocowy

Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy Dezerty / Desserts / 

Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses / 
Hauptgerichte / Dania główne

Ovocný kompot / Fruit compote /
Fruchtkompott / Kompot owocowy

Karamelový zákusek / Caramel dessert /
Karamell-Dessert / Karmelowy deser

Kuřecí vývar / Chicken broth /
Hühnerbrühe / Rosół z kurczaka

Bramboračka / Potato soup /
Kartoffelsuppe / Zupa ziemniaczana 

Zeleninový salát / Vegetable salad / 
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Wrap s kuřecím stripsem / Wrap with chicken strips /
Wrap mit Hähnchenstreifen / Wrap z paskami z
kurczaka

Hovězí carpaccio / Beef Carpaccio /
Carpaccio vom Rind / Carpaccio wołowe

Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 
 
Křen / Horseradish / Meerrettich / Chrzan

Tatarka / Mayonnaise sauce / Mayonnaisesauce / Sos
majonezowy

Balkánský sýr / Balkan cheese / Balkan-Käse / Ser
bałkański 

Olivy / Olives / Oliven / Oliwki

STŘEDA / WEDNESDAY / MITTWOCH / ŚRODA

Studená kuchyně / Cold Cuisine /
Kalte Küche / Chłodna kuchnia

Vepřová žebra/ Pork ribs / 
Schweinerippchen / Żeberka wieprzowe

Špagety s kuřecím masem a smetanou /
Spaghetti with chicken and cream / Spaghetti
mit Hähnchenfleisch und Sahne / Spaghetti z
kurczakiem i śmietaną 

Filety z candáta / Fillets of pikeperch /
Zanderfilets / Filety z sandacza

Kuřecí stripsy / Chicken strips /
Hähnchenstreifen / Paski kurczaka

Přílohy / Side dish / Beilagen / 
Dodatek do dania głównego

Hranolky / French fries / 
Pommes frites / Frytki

Grilovaná zelenina / Grilled vegetables /
Gegrilltes Gemüse / Grillowane warzywa

Bramborová kaše / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Puree ziemniaczane

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy

Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses / 
Hauptgerichte / Dania główne

Čokoládový koláč / Chocolate cake /
Schokoladenkuchen / Ciasto
czekoladowe 

Kompot / Compote / Kompott / Kompot

Hovězí vývar / Beef broth / 
Rinderbrühe / Bulion wołowy

Salát coleslaw / Coleslaw salad /
Krautsalat / Sałatka colesław

Zeleninový salát / Vegetables salad /
Gemüsesalat / Sałatka warzywna

Těstovinový salát / Pasta salad /
Nudelsalat / Sałatka z makaronem

Bagetka s trhaným masem / 
Baguette with torn meat /
Baguette mit zerrissenem Fleisch /
Bagietka z porwanym mięsem

Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 
 
Křen / Horseradish / Meerrettich / Chrzan

Tatarka / Mayonnaise sauce / Mayonnaisesauce /
Sos majonezowy

Balkánský sýr / Balkan cheese / Balkan-Käse / Ser
bałkański 

Olivy / Olives / Oliven / Oliwki

Gulášová polévka / Goulash soup /
Gulaschsuppe / Zupa gulaszowa  

ČTVRTEK / THURSDAY / DONNERSTAG / CZWARTEK

Studená kuchyně / Cold Cuisine /
Kalte Küche / Chłodna kuchnia

Kuřecí paličky / Chicken drumsticks / 
Hühnerkeulen / Podudzia z kurczaka

Smetanové těstoviny se slaninou / Creamy pasta
with bacon /  Cremige Nudeln mit Speck / Makaron
śmietanowy z boczkiem / 

Katův šleh / Meat mixture /
Fleischmischung / Mieszanka mięsna

Vepřová pečeně / Pork roast /
Schweinebraten / Pieczeń wieprzowa

Přílohy / Side dish / Beilagen / 
Dodatek do dania głównego

Hranolky / French fries / 
Pommes frites / Frytki

Brambory grenaille / Potatoes grenaille /
Kartoffelgrenaille / Ziemniaki grenaille

Šťouchané brambory / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Tłuczone ziemniaki

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy

Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Tiramisu / Tiramisu / Tiramisu / Tiramisu

Kompot / Compote / Kompott / Kompot

Hovězí vývar / Beef broth /
Rinderbrühe / Bulion wołowy

Tortilová roláda / Tortilla roll / 
Tortilla-Roulade / Rolada tortillowa 

Zeleninový salát / Vegetable salad / 
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Hovězí tatarák / Beef tartare / 
Tartar vom Rind / Tatar wołowy

Topinky / Toast / Toast / Tost
Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 
 
Křen / Horseradish / Meerrettich / Chrzan

Tatarka / Mayonnaise sauce / Mayonnaisesauce /
Sos majonezowy

Balkánský sýr / Balkan cheese / Balkan-Käse / Ser bałkański 

Olivy / Olives / Oliven / Oliwki

Česnečka / Garlic soup / 
Knoblauchsuppe / Zupa czosnkowa

PÁTEK / FRIDAY / FREITAG / PIĄTEK

Studená kuchyně / Cold Cuisine /
Kalte Küche / Chłodna kuchnia

Kuřecí steak / Chicken steak / 
Hühnersteak / Stek z kurczaka

Masová směs na asijský způsob / Asian-style meat
mixture / Fleischmischung nach asiatischer Art /
Mieszanka mięsna w stylu azjatyckim

Filety z lososa / Salmon fillets /
Lachsfilets / Filety z łososia

Vepřová žebra / Pork ribs /
Schweinerippchen / Zeberka wieprzowe

Přílohy / Side dish / Beilagen / 
Dodatek do dania głównego

Grilovaná zelenina / Grilled vegetables /
Gegrilltes Gemüse / Grillowane warzywa

Bramborová kaše / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Puree ziemniaczane

Hranolky / French fries / 
Pommes frites / Frytki

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy

Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Cheesecake / Cheesecake /
Käsekuchen / Sernik

Kompot / Compote / Kompott / Kompot

Hovězí vývar / Beef broth /
Rinderbrühe / Bulion wołowy

Salát coleslaw / Coleslaw salad /
Krautsalat / Sałatka colesław

Salát z červené řepy, kozí sýr, ořechy /
Beetroot salad, goat cheese, nuts
Rote-Bete-Salat, Ziegenkäse, Nüsse / 
Sałatka z buraków, kozi ser, orzechy

Zeleninový salát / Vegetable salad / 
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 

Tatarka / Mayonnaise sauce /
Mayonnaisesauce / Sos majonezowy

Brusinky / Cranberries /
Preiselbeeren / Żurawina

Šlehačka / Whipped cream /
Schlagsahne / Smietanka

Citron / Lemon /
Zitrone / Cytryna 

Bramboračka / Potato soup /
Kartoffelsuppe / Zupa ziemniaczana 

SOBOTA / SATURDAY / SAMSTAG / SOBOTA

Studená kuchyně / Cold Cuisine / 
Kalte Küche / Chłodna kuchnia

Kuřecí křídla / Chicken wings / 
Hähnchenflügel / skrzydełka z kurczaka

Vepřová krkovice / Pork neck/ 
Schweinesteak / Stek wieprzowy

Svíčková na smetaně / 
Candle sauce on cream/
Kerzensauce auf Sahne / 
Sos świecowy na śmietanie

Buchtičky s vanilkovým krémem / Buns with
vanilla cream / Buns mit Vanillecreme /
Bułeczki z kremem waniliowym

Přílohy / Side dish / Beilagen / 
Dodatek do dania głównego

Brambory grenaille / Potatoes grenaille /
Kartoffelgrenaille / Ziemniaki grenaille

Krokety / Croquettes / Kroketten / Krokiety

Houskové knedlíky / Bread dumplings/ 
Semmelknödel/ Kluskowe knedle

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky / Soups / 
Suppen / Zupy

Dezerty / Desserts / 
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses / 
Hauptgerichte / Dania główne

Perník / Gingerbread / Lebkuchen / Piernik
 
Kompot / Compote / Kompott / Kompot

Hovězí vývar / Beef broth /
Rinderbrühe / Bulion wołowy

Zeleninový salát / Vegetable salad / 
Gemüsesalate / Sałatka warzywna

Wrap s kuřecím stripsem /Wrap with chicken strips / 
Wrap mit Hähnchenstreifen / Wrap z paskami z kurczaka

Těstovinový salát / Pasta salad /
Nudelsalat / Sałatka z makaronem

Pečivo / Pastries / Gebäck / Wypieki

Kyselé okurky / Pickles / 
Essiggurken / Ogórki

Cibulky / Onions / Zwiebeln / Cebula

Feferony / Feferons / 
Scharfe Paprikaschoten / Ostre papryczki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup 

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda 
 
Křen / Horseradish / Meerrettich / Chrzan

Tatarka / Mayonnaise sauce / 
Mayonnaisesauce / Sos majonezowy

Balkánský sýr / Balkan cheese /
Balkan-Käse / Ser bałkański 

Olivy / Olives / Oliven / Oliwki

Boršč / Borscht /
Borschtsch / Barszcz /

Neděle / Sunday / Sonntag / Niedziela

Studená kuchyně / Cold Cuisine /
Kalte Küche / Chłodna kuchnia

Kuřecí stripsy / Chicken strips /
Hähnchenstreifen /  Paski kurczaka 

Nudle s teriyaki omáčkou / Pasta with teriyaki
sauce / Pasta mit Teriyaki-Sauce / Makaron z
sosem teriyaki 

Pikantní masová směs / Spicy meat mix /
Pikante Fleischmischung / Pikantna mieszanka
mięsna 

Bílé klobásky / White sausages / Weiße
Würstchen / Białe kiełbaski 

Přílohy / Side dish / Beilagen / 
Dodatek do dania głównego

Bramborová kaše / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Puree ziemniaczane

Hranolky / French fries / 
Pommes frites / frytki

Grilovaná zelenina / Grilled vegetables /
Gegrilltes Gemüse / Grillowane warzywa

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff
Hotel Adam si vyhrazuje právo na změnu
bufetového menu.


